
Garactéristiques Génerales
Specifications

Si le radeau n'a pas été mis enservice dans ce délai de 12 mois. une visite
annuelle dite "spéciale" devra avoir lieu entre le douziéme et le treiziéme mois.

'lype t rype,.....5frY.L......Ç. PackiArmement-...........8Y *.{,Ç.t{

No de la serie ,' Serial number, ....K.ÏY"T. + 22 . (t/>7 ln case the raft was not oto be installedwithin thesefirst 12 months, a ,,special" annual
control must be done between the 12th and 13rd month.

conditronnemenl / Packings ; §ac / va/ise ou /otÇsrdrre**#er
Capacité / Capacrty.......Ç.. e,u"**/ Ptaces

Approbation du type par le GL Ü BV M
Approvat of type by the GL 

tr BV M

Nq / number:Z).r) ..'lY.Wf

ùate / Date.... .l.l I?PZL

Date de conditionnement
du redeau

PaÇking date of the raft

c3l't*t 3
A visa ou B.V v,sa ot ne aBS.

FINALASSEMBLY
N"100

FRANCE

Tél:0033235517530
Fax:0033235457085

Date de mise en
service du radeau

Date af installation of raft

BCachet de lAdministration
cies Affaires lvlaritimes
Seal a[ l,larine Administration

Cachet du vendeur / Dealer's seal and vise

A Date de pesée initiale
de la bouteille

Dale of first weighinq
of the cylinder

Visa du B.V.

visa oi the ABS.

C Date de premier contrôle de
Date of first cantrol of the Çylincjer

Cachel de la Station
Service agréée

Approved Serylce Statlo0's sea/

B Cachet de l'Administration
des Affaires [Varitimes
Seal of Marine Administration

Système de Gonflement
lnflating system

No Certificat de vérification/ Test certificate Nr: 8JW01050005

No de la bouteitte / Numberof cylinder: ".---....... l*4rS
poids vide / Net weight: 'i?îlr1
poids de co,r 1rv"inn, "t;; K.%lù!t**..". o"'*,, o,'*,'r,!"",,-
Poids prein (après dépose 

":"-:îr:":Tr::,;::i ^2:? 6.rf{t
Tolérance,/ Tolerance: co,' +o' Nz' i;;; " ' ' r

20.6 MPa

Iête de commande type / Type of the operating head:
PF-II

Affectation
(à remplir par Ie vendeur)

Assignment
(To be completed by the dealer)

Nomdu navire./ Nameof theship: --_--

No d'immatriculalion/ Registered numeber: ----- Date / Date: .__._-

Nom du propriétaire/ Owner's name. 
" -. - -.... -. " -... - - - -

Date du premier changement de propriétaire / Date of the lirst change of owner: -

2 3


